Vážené kolegyně, vážení kolegové,
ve dnech 6. a 7. listopadu 2015 se v Ústavu translatologie Filozofické fakulty Univerzity Karlovy v Praze uskuteční konference s názvem Jan Zábrana – básník, překladatel, čtenář.

Od smrti Jana Zábrany, jednoho z nejvýraznějších českých autorů a překladatelů druhé poloviny dvacátého století, uplynulo již třicet let, a přesto je reflexe a interpretace jeho díla na akademické půdě i v literatuře zatím spíše kusá. Plánovaná konference chce k zábranovskému diskursu přispět úvahami o třech stěžejních oblastech jeho tvorby – o původní poezii a próze, překládání moderní angloamerické, ruské, ale i francouzsky a španělsky psané poezie a prózy a o zasvěcené literární publicistice, v níž Zábrana-překladatel čtenářům představoval „své“ autory. Právě propojenost těchto tří poloh tvorby chce konference prokázat jako nezbytný aspekt vnímání Jana Zábrany.
Kromě platformy pro prezentaci výsledků vědecké práce a diskusi nabídne konference zejména studentům a poučené veřejnosti příležitost nahlédnout vybrané Zábranovy básnické a prozaické texty z úhlu překladatele. Do programu konference budou zařazeny překladatelské workshopy pod vedením zahraničních bohemistů a českých odborníků, kteří účastníkům umožní prožít Jana Zábranu v procesu překládání. Z moderovaného dialogu nad výňatky ze Zábranova díla vyplynou specifika jeho poetiky a práce s jazykem. V plánu konference je i scénické čtení Zábranových povídek. 

Organizátoři konference vítají příspěvky akademických pracovníků, studentů, překladatelů, editorů a dalších odborníků, a to ze všech oblastí zábranovského bádání, zejména však z následujících tematických okruhů:
1) Život jako faktor v tvorbě Jana Zábrany.

2) Koexistence Zábrany-básníka a Zábrany-překladatele poezie, její možné důvody, klíčové rysy a výsledky.
3) Mnohojazyčnost Zábranových překladatelských zájmů.
4) Proč a jak si Zábrana volil překlady z ruské literatury? Proč a jak si volil z literatury angloamerické?
5) Zábranova objevitelskost v publicistice a překladové tvorbě.

6) Mnohost významů, v nichž se „oni“, průběžně přítomní v Zábranově uvažování a imaginaci, promítali do jeho tvorby.
7) Žánrová pestrost Zábranovy prozaické tvorby. Její odraz v překladech či naopak.

Abstrakt v rozsahu cca 250 slov zasílejte spolu s krátkým medailonkem do 15. 9. 2015 na adresu zabrana@ff.cuni.cz. O zařazení vašeho příspěvku vás uvědomíme. Veškeré informace budeme postupně zveřejňovat na stránkách zabrana.ff.cuni.cz a na facebookové stránce události http://bit.ly/Zabrana_FB.
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